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DECYZJA RADY (WPZiB) 2023/… 

z dnia … 

zmieniająca decyzję 2013/798/WPZiB w sprawie środków ograniczających 

w związku z sytuacją w Republice Środkowoafrykańskiej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 29, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki 

Bezpieczeństwa, 



 

 

13640/23    IT/alb 2 

 RELEX.1 LIMITE PL 
 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 23 grudnia 2013 r. Rada przyjęła decyzję 2013/798/WPZiB1 w sprawie środków 

ograniczających w związku z sytuacją w Republice Środkowoafrykańskiej. 

(2) W dniu 27 lipca 2023 r. Rada Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych 

przyjęła rezolucję nr 2693 (2023). Rezolucja ta stanowi, że środki dotyczące embarga na 

broń i związane z nimi wymogi w zakresie powiadamiania nie mają już zastosowania do 

dostawy, sprzedaży lub transferu uzbrojenia i materiałów z nim związanych, oraz 

zapewnienia pomocy, doradztwa i szkoleń dla sił bezpieczeństwa Republiki 

Środkowoafrykańskiej, w tym również dla państwowych cywilnych organów 

egzekwowania prawa. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2013/798/WPZiB, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

                                                 

1 Decyzja Rady 2013/798/WPZiB z dnia 23 grudnia 2013 r. w sprawie środków 

ograniczających w związku z sytuacją w RepubliceŚrodkowoafrykańskiej (Dz.U. L 352 

z 24.12.2013, s. 51). 
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Artykuł 1 

W decyzji 2013/798/WE, art. 2 otrzymuje brzmienie: 

1) ust. 1 lit. g) otrzymuje brzmienie: 

„g) sprzedaży, dostawy, transferu lub eksportu uzbrojenia i wszelkich materiałów z nim 

związanych, łącznie z bronią i amunicją, pojazdami wojskowymi i sprzętem 

wojskowym, paramilitarnym oraz częściami zapasowymi do wyżej wymienionych, 

oraz zapewnienia powiązanej z tym pomocy, doradztwa i szkoleń dla sił 

bezpieczeństwa Republiki Środkowoafrykańskiej, w tym również dla państwowych 

cywilnych organów egzekwowania prawa; lub” 

2) ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie powiadamiają komitet z wyprzedzeniem przed dokonaniem 

każdej sprzedaży, dostawy, każdego transferu lub eksportu, które są dopuszczone na 

podstawie ust. 1 lit. a), b), c), d), f) oraz i).”. 
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym 

Unii Europejskiej. 

Sporządzono w … 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 

 


